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JTOMUHUPYIOIIUA  aBTOPCKMM  TMPUEM  SBISETCA  OJAHOM W3 TNPUYUH  HEOOBIYaHOMN
npuBsiekareabHOCTH KHUT [>k. Poynunr o ["appu [lotepe. [lepeBoaunky yCHemHO CpaBUIUCh C
nepefgayerl dJIEMEHTOB SI3LIKOBOM HWIphbl, MpUMEHsAEMbIX B poMaHax J[xoan Poymunr «Iappu
[Torrep u Dunocodckuit kamenb» u «lappu Ilorrep m Hapsr CMepTu» ¢ MOMOIIBIO
KaJIbKUPOBAHUS U KOHTEKCTYaJIbHOIO TIEPEBOJA.

Takum 006pa3om, corocTaBUTeIbHBIN aHanu3 poMaHoB «lappu [lorrep n dunocodckmii
kamenbp» U «lappu Ilorrep m Haper CmepTu» a Tak K€ HMX MEPEBOJAOB HAa PYCCKUU SI3BIK
MO3BOJISICT CACNIATh BBIBOJ, YTO MEPEBOTYMKHA HE BCET/a MPUOETar0T K MOMOIIU TEOPETUUECKHUX
MOJICJICH ISl aHaJM3a MCXOJHOI0 TEKCTa W IMOCTPOCHHUS BHICKA3BIBAHMSI Ha SI3BIK TEPEBOJIA.
3a4acTyro MepeBOIUECKHE PEIICHUS HE SIBIAIOTCA CTaHAApTHBIMU. Kak mpaBuiio, nmpu nepeBojie
MPOM3BEICHUM B JKaHpe (IHTE3M OTKJIOHCHHE OT IIPHHIIMIIOB MOJICIMPOBAHMUS IIEPEBOJIA
SBJSIETCS. HEOOXOIUMOM Mepoil. B meinoM, kak mokaszajl aHalu3 IMEepeBOJAMMOro Marepuaa,
aJICKBaTHOCTh IIepeBoJa B OOJbIICH Mepe 3aBHCHT OT IPO(PECCHOHAIBHOIO YPOBHS
[IEPEBOIUMKA, OT IOJIHOTHI 3CTETHYECKOW PEaKLUMU U YMEHHMS NPOYYyBCTBOBATh U IIEPENATh
aTMoc(epy IuTepaTypHOTro MPOU3BEICHUS.

JIureparypa
1.bonemas Coserckas Duumkionenus. 1926-1947. - 347 c.
2.Kucenea U.A. OcobeHHOCTH TmepeBoma mmTepaTypsl xaHpa ¢3HTe3u // Bectrmk Cankr-IletepOyprckoro
yausepcureta. 2007.-Cep. 9. @unonorus. Bocrokosenenue. XKypHamiuctuka.-Beimr. 1 Y. 2.-C. 55-58
3.Komuccapor B.H CospemenHnoe nepeBogoseaenue. 2002. 414 c.
4.HJ’IOTHI/IKOBa, A.B. H]I)I/IHI_II/IHLI M CIIOCOOBI anI/I6y1_II/II/I AMeH COOCTBEHHBIX B MMPOU3BCACHUAX KaHpPaA «(1)3HT63I/I»
[Texcr]: mucc. kann. ¢pmwron. Hayk: 10.02.19. — M., 2010. — 193 c.
5.Pozentans [I. O. u TenenkoBa M. A. CnoBapb-ClipaBOYHHK JIMHIBUCTHYECKUX TepMHUHOB. [TocoOue mis yuureneii.
W3n. 2-e, ucnp. u qon. M., «IIpocsemenuey», 1976. 543 c.
6.CneroBuu, B.C. Kypc mepeBoma (aHrmmiickuii <> pycckuil si3pik) = Translation Course (English«<>Russian):
y4eOHHMK JJIsi CTYJIEHTOB BBICII. y4eO.3aBeleHHH IO creruanbHocTH «MupoBas skoHomuka» [Teker] / B.C.
CnenoBud. — 10-¢ u3n. — Munck: TerpaCucremc, 2014. — 320 c.

References

1.Great Soviet encyclopedia. 1926-1947. - 347 p.
2.Kiseleva I. A. Peculiarities of translation of the literature of the fantasy genre // Vestnik of Saint Petersburg
University. 2007.-Ser. 9. Philology. Orientalism. Journalism.-Vol. 1 Part 2.-S. 55-58
3.Komissarov V. N. Contemporary translation studies. 2002. 414 p.
4.Plotnikova, A.V. Principles and methods of attribution of proper names in the works of the genre "fantasy" [Text]:
Diss. kand. Philol. Sciences: 10.02.19. - M., 2010. - 193 p.
5.Rosenthal D. E. and Telenkova M. A. Dictionary-guide of linguistic terms. Manual for teachers. Ed. 2-e, ISPR.
and additional M., "Enlightenment", 1976. 543 p.
6.Slepovich, V. S. Course of translation (English Russian language) = Translation Course (English Russian):
textbook for students of higher. studies'. institutions on a speciality "World economy"] [Text] / V. S. slepovich. —
10th ed. — Minsk: Tetrasystems, 2014. - 320 p.

VIK 80

KOHIENT «BOJIIEBHBINA MUP» U ET'O JEKCUYECKASI AKTYAJN3ALIUS
B TEKCTE ABTOPCKOM CKA3KH

KamkapoBa Oxkcana BukropoBna

JIOTICHT, K.()UIION.H.

OI'BOY BO «JIunenuxwii TocyJapCTBEHHBIH TEXHHYECKUH YHUBEPCUTETY,
JIunenx, Poccus / oksanak777@mail.ru

AHHOTANUA

B nmaHHOI# craThe *aHp CKa3Kd PAacCMATPUBAETCS KaK JIMHTBOKYJIBTYpHOE OOpa3oBaHHE, KaK HEKWUH HHBApHAHT,
KOTOPBII MOJyYaeT HAIOJHEHHE B TEKCTe KOHKPETHOro aBTopa. KOHIENT «BONIICOHBIA MHUpY» SBISIETCS OCHOBOU
aBTOPCKOW CKa3KW M MUCATENb, B 3aBUCHMOCTH OT CBOCH MHTCHIIMY, BEIOMPACT JICKCHUECKUE CPEICTBA, aJIeKBaTHO
Mepe/laloNue ero 3aMmbicell. B KOHIENTEe «BONIICOHBIH MHP» BO3MOXHO BBIJICJICHUE COCTABJISIONIUX €ro
MOAKOHLENTOB. Jlekcuueckue eTuHUIIbI, Pernpe3eHTUPYIOMINE JaHHbIA KOHIIENT, BBIXOIAT 32 PaMKH PEaJbHOCTH,
TaK KaK CBS3aHBI C aHOMAJIbHBIMU pedepeHTaMH: BOJIICOHBIMU CYIIECTBAMH, MPEAMETAMH U TeOTpadUIeCKUMHU
Ha3BaHWAMH. JlaHHBIE EIWHUIBI B CBOEH CEMaHTHKE WMEIOT TIPU3HAK «BOJIIEOHBIN» WM IOJYYaroT
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JOTIOTHUTENbHBI  CEMaHTUYECKHH IMPU3HAK IPH YHNOTPeONEeHHM CiioBa B KOHTEKcTe. /Iyt 0Opa3oBaHMs HOBBIX
JIEKCUYECKUX €IUHUI] HCTIONIB3YIOTCS CIEAYIOINE CIIOCOOBI CII0BOOOPA30BAHMS: CIOBOCIOKEHHE, OCHOBOCIIOKEHNE,
cybouxcanus, ciaoBocnokenne + cyddukcauns, koHBepcus, 3aummcTBoBaHus. Co3jaBas HOBBIE KOHIENTHl U
(peiimbl, aBTOp aHTACTHYECKOTO NPOU3BEACHHS (POPMHUPYET HOBYIO KAPTHHY MHPA.

KaioueBble ci10Ba: KOHLENT, BOJIIICOHBIH MUpP, CEMAaHTHUECKHUH NPU3HAK, CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BaAHMS.

THE CONCEPT “MAGIC WORLD” AND ITS LEXICAL REPRESENTATION
IN THE AUTHOR’S FAIRY TALE

Kashkarova, Oxana Victorovna

Assistant prof., Candidate of Ph. Sciences
FSBEI HE Lipetsk State Technical University
Lipetsk, Russia / oksanak777@mail.ru

Abstract

This article considers the fairy-tale genre as an invariable frame for the author’s text, based on the concept “the
magic world”, which can be subdivided into subconcepts. Lexical units, representing the given concept, denote
unreal things, such as magic creatures, objects and geographical names. All of them have got either the seme
“magic” in their meaning or acquire it from the context. Stem-composition, compounding, suffixation, borrowing,
transmutation are the most popular ways of building words in the fairy-tale. The choice of lexical means used by the
author is specific for each text and depends on the writer’s intention to create their own fairy world. The work
analyzes extralinguistic and linguistic information contained in the meaning of lexical units which represent the
chosen concept and the degree of the author’s influence on the transformation of the lexical units® meaning.

Key words: concept, magic world, semantic feature, ways of word formation.

KaHp ckas3ku sABIIE€TCA OAHMM M3 KIIOYEBBIX SIBICHHUH KYJIbTYPBI, MPOJOJIKAIOLIUM
apxanyHyo MH(OIOTHIO. BEIMBIIUIEHHBI MUP CKa3KH TOJIyYaeT BepOaibHOE MPEICTaBICHUE B
JUTEPATypHOM IPOU3BEJECHUM, II€ MHUP BOJILIEOHBIH BOCIPUHMMAETCS KaK MHP BTOPUYHBIM,
MOCTPOEHHBIN Ha MHBIX MPUHIIMMAX, YeM peaiabHblil mup [2: 85]. TpaaAuIMOHHBIA CKa30YHBIN
MHUD B COBPEMEHHOMW JIUTEpPAType MPOJOKAETCA B TAKOM IOIYJISIPHOM XaHPE JINTEPATyphl, KaKk
xaHp ¢oHTe3u. B TonmkoBaHWMM (OHTE3M Bcerza NPUCYTCTBOBAIM JBE NPOTHBOPEUHBbHIE
KpaiftHocTu. CoryiacHO OJJHOM M3 HUX, ()PHTE3U — >KaHp CKA30YHBIH, CBOUM IPOUCXOXKJICHUEM
00s13aHHBIH UMEHHO MU(OJIOTUYECKON U cka3ouHOM Tpaauuuu. C Apyroil CTOpOHBI, TUIMYHBIHN
poMaH-(p3HTE3M MHOroe B3sUI M OT PHILIAPCKOM, MNPUKIIOYEHYECKOH mureparypsl. s
COBPEMEHHOr0 JKaHpa (IHTE3M XapaKTEepHO CMEIIEHUE IKAHPOB: COYETAaHHE POMAHOB,
NPUKIIOYEHYECKOro JkaHpa, ¢aHTactuueckux MotuBoB. Jx. P. P. Tonkun pasnenser
(daHTacTHYECKOE Ha MEPBOro U BTOPOro nopsiika. GaHracTuueckoe NepBoOro nopsijika OCHOBaHO
Ha (haHTa3MPOBAHMUU, COTBOPEHUHM OOpPa30B, BBIMBICIE. MaTepuaaoM s HUX SBISIETCS
[TepBuuHBII MUp, KOTOPBII IpeoOpaxkaeT Marnyeckoe AeUCTBUE, PE3yIbTaTOM YEro CTaHOBUTCS
marusg. OJHAaKO OHa IMOHMMAeTCs KaK TEXHHWKA, W B LEJIOM IPOTUBONOCTABIAETCS
(baHTacTUUECKOMY.

@DaHTacTUYECKOE BTOPOrO MOPSAJKA BO3HMKAET BCIEACTBHE  YCTPEMIICHHS K
«4apoBaHHO». Bo BTOpHYHOM MHUpE BakKHa €ro IEJIOCTHOCTh, JOCTUraemasi 00s3aTeNIbHOM
CBS3bI0 MEX]ly BOCCO3aHHBIMU B HEM BEILL[AMHU.

OmauM U3 KaHPOOOpa3yIOMUX MPU3HAKOB BOJIMIEOHON cka3zku JIk. TonkuH cuuTaer
HaJIM4Me BTOPUYHOTO MUPA, OCHOBAHHOTO Ha MU(OJIOTHUECKOM BOOOpakeHnU. BTopuuHslit Mup
— 3TO psAA 00O0OIIEHHH XyT0’KECTBEHHO-MU(OIOTMYECKOr0 MOPSAIKA, XKUBYIIUX B CO3HAHHUU
HapoJa 1 3a(MKCUPOBAHHBIX B BOJIIIEOHBIX CKa3KaX.

CoOBpEMEHHBIE CIOKETHI BEIPAXKAOT HE TOJIBKO MUPOCO3EPLIAHUE aBTOPA, HO U IEHHOCTH
XapakTepHble Ul ompeieseHHOW »dsmnoxu. daHTacTHMKa MpelonpeaeieHa MHOTOBEKOBOM
JESTEIbBHOCThIO KOJUIEKTUBHOTO BOOOpaX€HHS U TPEACTaBIseT coO0OM MpoAOIKEeHHEe ATOU
JeSITeIbHOCTH, UCTIONB3YSI U OOHOBIISISE MU(HUUECKHE U CKAa304HbIe 00pa3bl, CIOKETbI, MOTUBHI B
COUYETaHMH C KU3HEHHBIM MaTEPUAIOM UCTOPUHU U COBPEMEHHOCTH.

CoBpeMeHHass JIMHIBUCTHMKAa pacCMaTpuBaeT A3bIK B TECHOM B3aMMOCBS3M C
YEJIOBEYECKON ACATENBbHOCTBIO. CEerofHsa aKTyaJlbHO pacCMaTpUBaTh JIMTEPATYPHBIN JKaHP Kak
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JMHTBOKOTHUTUBHOE 00pa30BaHKE, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKHUT KOHILEMT, KaK HeKU MHBapUaHT,
KOTOpBIM MOJIy4aeT OIpEJEICHHOE HaIoJHEHHWEe B aBTOpcKoM mpousBeieHuu [3]. Konuenr,
ABIISISICH €AMHULICH KYJIBTYPBI, BRICTYIAET TOH CTPYKTYpOH CO3HAHMSA, B KOTOPOH (PUKCHPYIOTCS
LIEHHOCTH COLMYMa, OTPaKaeTCs OIBIT YEJI0BEUECTBa, €ro mpeiacrasicHus o mupe [1]. Sapo
KOHIIETITA COCTABJIIOT OCHOBHBIE MOHSTHS, CEMbI, 3a(pUKCHUPOBAHHBIC B CIOBAPHBIX CTaThsX,
nepuepuro -  T€ KOHHOTATUBHBIC IPHUPAILEHUS, KOTOPbIE HPUBHOCATCA KYJIbTYpPOH U
peanu3yloTcs TpU  OmpeneleHHOM Habope cioB-penpeseHToB. IIpomecc ¢dopmupoBanus
KOHIIENTa — 3TO IPOLECC COKPALLEHUS PE3yIbTaTOB IIO3HAHUS JECHCTBUTEIBHOCTH 10 NPEAEIIOB
YeJI0BEYECKON IMaMATU U COOTHECEHHE MX C YK€ YCBOCHHBIMH KYJIBTYPHBIMH II€HHOCTSIMH,
BBIPQ)KEHHBIMU B PEJIUIHH, UAEOJIOTUH, UCKYCCTBE U T. A. Kaxiblii A3bIK HMEET 0COOYIO KapTUHY
MHUpa, OCHOBY KOTOPOH COCTaBJISIIOT KOHLENTHI, 1 KOTOpasi MPEACTaBIIsAET COOOM COBOKYIHOCTh
3HaHUI YyeroBeKa 0 MUpPe U 0 caMoM cebe. SI3bIKoBasi U KOHLENTyallbHAasi KapTUHBI MUpa TECHO
CBSI3aHBI C IIOHATUEM KYJIbTYpa.

Co3naBasg BonmeOHBIH MHUp, aBTOP CO3[JaeT CBOK CHCTEMY OOpa3oB M CHUMBOJIOB,
UCKaxkas peaibHbld Mup. Kaxnoe mnpousBeneHUe MPEANoNaraeT Co3JaHUE aBTOPOM
«BTopu4yHOro Mupa», HOCTPOSHHOI'O C IOMOIIBI0 BoOOpaXkeHHsl. TaM AeHCTBYIOT BbIIyMaHHbIE
repod B BBUJIYMAaHHBIX OOCTOSITENbCTBAaX. B (QaHTacTHUECKOW KapTUHE MHUpPa MBI MOXEM
BCTPETUTh COBEPILIEHHO HOBbIE KOHIENTHI M (peiiMbl, KOTOPbIE HE BBIPAKEHBI B S3BIKOBOM
kaptuHe mupa. Co3aaBasi HOBbIE KOHIENITH B ()pelMBbl, aBTOp (haHTACTHUECKOTO MPOU3BEACHUS
¢dopmMHUpyeT HOBYIO KapTHMHY Mupa. Takum o0pa3oMm, B TEKCT€ MOTYT ObITb BBISIBJICHbI
TpaHCc(HOPMUPOBAHHBIE KOHIETITHI U COCTABJISIOIINE MX TICEBIOKOHIETITHI.

MOHO NpearnoaoKuThb, YTO OCHOBY aBTOPCKOT'O TEKCTa (PIHTE3U COCTABISET KOHLIENT
«BonmeOHbId Mupy. ONUpasch Ha ONMPEACTICHUS TOJIKOBBIX CIOBApei, MOJ| «BBIMBIIUICHHBIM
MHUPOM» IIOHUMAETCS MBICIMMAs, HO HE OTpakarollas peaJbHOrO IOJIOKEHUS JAENl CHCTEMA,
HEKUH MEHTaJbHBIH KOHCTPYKT, IOJIyHalollUi BepOalbHOE IPEJACTABICHUE B CHOKETHOM
IIPOCTPAHCTBE CKA30YHOI'0 TEKCTa. AHAIN3 CIOBAPHBIX JEPUHULUN M SKCTPATMHIBUCTUYECKUX
HCTOYHUKOB MIO3BOJISET BBIJICINUTD CIIEIYIOIINE TOJAKOHIIENITH «BOJIIEOHOTO MUpay:

- «CYIIHOCTHU U IPEIMETHI BOIIIEOHOro MUupa»: 1) BosieOHbIe CYIIEeCTBa, 2) BOIIIECOHbIE
npenMeThl, 3) BoNIEOHbIE CPECTBA EPEABHKEHNS;

- «IEUCTBUS U IPOLECCHl BOIMEOHOro Mupa»: 1) mporeccsl U AeWCTBUS, 0003HAYAOIIUE
WCIIOJIb30BaHUE Maruy WM HAJIMYKE BOJIIEOCTBA, 2) 3aKJIMHAHMUS;

- «BBIMBILIEHHBIE reorpaduyeckue pealuy U OpraHu3alyy BOJIIIEOHOT0 MUPay.

Bce, uTo aKkTMBHO wucHoNb3yeTCsl B JMTepaType BbIMbICHA ((aHTAaCTHKA, CKa3Ka,
(GoHTE3M), HE UMEET aHAJIOTOB B PEaIbHOM MHUpPE U 00J1aaeT YyI€CHBIMU CBOMCTBaAMM, MPUHSATO
Ha3bIBaTh «BOJIIIEOHBIM)» WIIM «MarMyeCKMM»: OT HEKHMX BOJIIEOHBIX MpeIMETOB (BOIeOHas
najgoyka, IJall-HeBUAUMKA), (aHTACTUUECKUX CYIIECTB (ApaKkoOH, BeJIbMa), MaruuyeckKux
AecTBUH (3aKJIMHAHUS, IEpEMELICHNE B IPOCTPAHCTBE) A0 PA3IMUHBIX «Maru4ecKux 3HaKOBY.

Jlexcuyeckue  cpeicTBa,  PENPE3CHTUPYIOLUIUME  paccMaTpUBAEMble  MOJKOHIIETITHI,
UCTOJB3YIOTCS JJIi HOMHUHAIIMM aHOMAJIbHBIX CYOBEKTOB M OOBEKTOB, BBIXOASIIMX 32 PaMKH
peasibHOCTH. OHU 0003HAYAIOT MCEBIOMOHATHS, XapaKTEPU3yIOTCS OTCYTCTBHEM J€HOTATUBHBIX
MIPU3HAKOB U 00BEACHBI B CUCTEMY OOIIMMH KaTeropualbHBIMU MPU3HAKAMHU «BOJIIEOHOE» WIIN
«cBepxecTtecTBeHHOE». Crnenuduka CeMaHTUKH JaHHBIX JEKCUYECKHX €IWHHUI[ COCTOUT B TOM,
YTO OHHU CBSI3aHBI C AHOMAJIBHBIMU pedepeHTaMH, HEe CYIIECTBYIOUIMMU B PEaTbHOM MHpE, U
NEeHCTBUAMH, HE UMEIOUIMMHU PAllIOHATBHOTO OOBSCHEHUS.

B sToM mutane tekctsl npoussenenuii k. PoynuHr npencraBnsior ocoOwlii nHTepec. Ee
KHUTYM ObUIM HallMCaHbl B TEYEHHME IOCIETHUX JECATH JIET M TMO3TOMY HEMOCPEICTBEHHO
OTPaXalOT TE€ TMPOILECCHl, KOTOPbIE NPOUCXOAAT B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3BIKE.
«Bommebnprii Mup» B kHuTax Jx. PoynmuHr HaceneH BomimieOHBIMEH CylecTBamu (Centaur,
demon, dragon, dryad, faun u 1. 1.) ¥ OKpyXarOUMMKU MX BOJIIICOHBIMU MpeaMeTamu (Magic
wand, Philosopher’s Stone, Invisibility Cloak, Mirror of Erised u 1. 1.). Hekotopsie 0Opa3sr
SBIISIIOTCSL  QHAJOTaMU  CYLIECTBYIONIMX B (DOJNBKIOPHOM TpPAAMLUU CYILIECTB, IPyTrue —
co3nanHble (haHTa3zmer aBTopa. Tak, aBTOp MO3aMMCTBOBaja W3 MIOTIAHICKOW (HOITBKIOPHOM
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TpagUIMM pa3HOBHIHOCTH TNpu3paka Boggart, a 3arem TpaHchopMmHpoBaia, TpHIAB
OTIIMYUTEIIBHBIC XapaKTCPHUCTHUKU.

Nobody knows what a boggart looks like when he is alone, but when I let him out, he
will immediately become whatever each of us most fears.

Hcnonb3ys criocod 00pa3oBaHus HOBBIX CIIOB — OCHOBOCIIOXKeHHE U cydukcanuio, JIx.
POYJ’II/IHF CO34acT JICKCHMYECCKHUEC CIAWHMIBI, COACPKAIIUC B CBOel CeMaHTHKE I/IH(bopMaI_[I/IIO 0
BHCIIHOCTH, MAaHCPC IMOBCIACHUSA, POAC 3aHSTHN BBIMBIILIICHHOI'O cymeCTtBa u T.AO. HaHpHMep,
cioBo ashwinder cocrout W3 Tpex KOMIIOHEHTOB: OCHOBBI ash (30i51a, Iemesn, pa3BajdHbI),
ocHOBBI WIiNd (BUTBCS1, U3BUBAThCS) U cypdukca cyObeKTa aeicTBUs —€r.

A thin, pale-grey ashwinder with glowing red eyes, it will rise from the embers of an
unsupervised fire and slither away into the shadows of the dwelling in which he finds itself,
leaving an ashy trail behind it.

B TekcTe aBTOPCKOW CKa3KH MOMYJISPHOCTHIO TOJB3YIOTCS 00pas3bl 300MOPQHBIX
CYLICCTB. Hap;my C TpaAUIMUOHHBIMHU CYHICCTBAMHU, IOABJIAIOTCA HOBBIC, U, COOTBECTCTBCHHO,
HOBBIC JICKCUYCCKUEC CAUHUIBI TJId UX 00o03HaueHus.

They (hippogriffs) had the bodies, hind legs, and tails of horses, but the front legs,
wings, and heads of what seemed to be giant eagles, wiyh cruel, steel-coloured beaks and large,
brilliantly orange eyes.

3HadyeHusa OOBIKHOBEHHBIX BOJIIHG6HBIX npeaAMCETOB IMPCTEPIICBAIOT USMCHCHUA U CJIOBA
an/I06peTa10T HOBBIC CCMAHTHYCCKHEC ITPHU3HAKH. HaanMep, I BOJIIIIEOHOH ITAIOUYKHU Kaxaoro
u3 BonmeOHnKOB B kHHMrax o ['appu [lotepe mmeercsi cBoli HaOOp MpPEAMETHBIX CBOWCTB, NPH
3TOM OCHOBHAas (I)YHKL[I/I}I IIaJIOuYKu (I/IHCTpYMeHT, JJIs1 BOIIIOIIEHUSA MAarundeCKux SaKJII/IHaHI/Iﬁ)
COXpaHseTCs.

You have your mother’s eyes. It seems only yesterday she was in here, buying her first
wand. Ten and a quarter inches long, swishy, made of willow. Nice wand for charm work.

PHI[ JICKCUYCCKUX CIUHUIL], HCIIOJIB3YyEMbIX aBTOpaMHU [JIsI HOMHHALIUH HeﬁCTBHﬁ,
CBSI3aHHBIX C  HCIOJB30BAaHMEM BONIIEOCTBA  JIOBOJIBHO  pa3HooOpazeH. Hapsay ¢
HCIIOJIb30BAHUECM NPHUBBIYHLIX TJIAroJIOB, PCHPC3CHTUPYIOIINUX paCCManI/IBaeMHﬁ IIOAKOHIICIIT
(to bewitch, to enchant, to spell, to curse u m.0.), aBTopsl TakXke co3aaroT HOBbIe (degnome, jinx
um.o.).

You are going to degnome the garden for me; they (gnomes) are getting completely out
of hand again.

Ha crpanunax npousBenaeHU MOSBIAETCS LEIbIA psJl BOJIMIEOHBIX TOBAapOB, KOTOPHIE
IMPUBJICKAIOT BHUMAHWEC YUTATCIIA, BBI3bIBAasd OIPCACICHHBIC acComvaliuu C MarudcCKHuMH
nericTBussMHU Takux ToBapos (Stink Pellets, Hiccup Sweets, Ice Mice u 1. 11.).

HOI[KOHII@HT «JICI\/'ICTBI/ISI H TPOUECChL «BOJIIIIEOHOTO MHpa» TaKXKe MMpEaACTaBJICH
MHOKECTBOM 3aMMCTBOBAHHUHM W3 JIATUHCKOTO SI3bIKA. 3a HaUMEHOBaHHEM KaxXaoro ﬂeﬁCTBHH
HAXOJHUTCSI OTPOMHBIN IUIACT 3HAHUH, CBSI3aHHBIA C peaJbHBIMU OOpSAaMH U S3bIYECTBOM. Tak,
Halmpumep, 3aKIMHAHUC Avada Kedavra OBLIO CO3aHO Ha OCHOBC JPCBHECTO 3aKJIIMHAHUA,
KOTOpoe 3By4HT Kak Abracadabra u koTopoe Ucmoab30BanoCh s JieueHus: OOJIC3HEH.

Berpevarotes 3aknuHaHus, pou3onieame ot anrmickux cios: Anti-Cheating Spell,
Undetectable Extension Charm, Slug-Vomiting Charm u . 1.

B XYOOXKCCTBCHHOM TEKCTEC MMPpOUCXOAUT CMCIICHUEC (I)aHTaCTI/I‘-IeCKOF (6} u
peanucTrudeckoro. JledcTBus MOTYT pa3BOpAuUBATHCS KaK B pEAIbHOM MECTE, TaK U CO3JIaHHOM
ABTOPOM. TpCTI/Iﬁ TNOAKOHLCIT «BBIMBIIMIJICHHBIC PCAJIMU W OPraHU3alUU «BOJIILIEOHOTO MHpa»
aKTYaJM3UpPyeTCs]  CYIIECTBYIONIUMHU W aBTOPCKUMHU  TeorpauyecKUMH  Ha3BaHUSIMH.
BeiMbinieHHbIe Ha3BaHUS N0 GopMe Moxoxu Ha peanbHbie. Hampumep, Ottery St. Catchpole
i Godric’s Hollow. Cema «Bosie6¢TBOY» MprOOpETaeTCs 3HAUEHHUEM JIEKCEM B KOHTEKCTE HITH
B coueTanuu co cioBamu magic(al), witchcraft, wizardry (Hogwarts School of Witchcraft and
Wizardry, Durmstrang Institute for Magical Learning), rak kak He 3aj10keHa B HEM H3HAYaJIbHO.

Welcome, said Hagrid, to Diagon Alley. There were shops ..., windows stacked with
barrels of bat spleens, and eel’s eyes, tottering piles of spell books, potion bottles, ....
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3amaga aBTOpa 3aKIIOYAETCS B THIATEILHOM OTOOpPE SI3BIKOBBIX CPEICTB M TaKOM
KOJIMPOBAaHUU COOOIIEHHUs, YTOOBI YHUTaTeNb, JIEKOIUPYs, CMOT H3BJIeYh Ty HHGOPMAIIHIO,
KOTOPYIO aBTOp XOTeI JO0 HEro JOHeCTH. 3HaHUS (POHOBOW OSKCTPATMHTBUCTUYECKOM
nH(pOpMaUK MOMOTAIOT HE TOJIBKO CO37aBaTh HOBBIE 0O0pa3bl U JEKCHUCCKUE CIMHMIIBI JUISI UX
OIIMUCAHUs, HO TAaKXKe JAT BO3MOXXHOCTb YHUTATENI0 IOJHO W NPAaBWIBHO IIOHUMATh
MPOM3BE/ICHNE. B jkaHpe aBTOPCKOM CKa3KU ATO MPHOOpETaeT oco0oe 3HAUCHUE, TaK KaK aBTOP
oOpamaeTcsi HE TOJNBKO K JIGKCHUKE POIHOTO s3bIKa, HO M HM300peTaeT HOBBIC CJIOBA JUIS
BBIMBIIIJICHHBIX WM siBJeHUM. Cpeau 3aMMCTBOBaHUN MPEANOYTEHHE OTIAETCS CJIOBaM
JIATUHCKOTO TPOUCXOXKAEHUS, TaK KaK HX HCHOJb30BAHWE TPUJAET TAWHCTBEHHOCTh U
JIOCTOBEPHOCTh TEKCTY, IOCKOJIbBKY ATOT $3bIK TPAJAUIMOHHO HCIOJIB3YEeTCS B HAy4YHOU
TEPMHUHOJIOTHH, a TAK)KE aCCOLIUUPYETCS C «BOJICOHON)» HAYKOH alXUMHUEH.

Jlist 0OpazoBaHusl HOBBIX JIEKCHYECKUX CIUHUI] MCIIOJNB3YIOTCS CIEAYIONINE CIIOCOOBI
CJIIOBOOOpA30BaHUs: CJIOBOCIOKEHHE, OCHOBOCIOXKEHHE, CcyhdHKcaIys, CIOBOCIOXKECHHE -+
cydukcanus, KOHBepCHUs, 3aMMCTBOBAHUSI.

[Ipu co3manum BOJIIIEOHOTO MHUpPa aBTOP IPOSBISET CBOM KPEaTHUBHBIE CIIOCOOHOCTH,
BUJOU3MEHSA COAECPKAHUE KOHLENTOB M MPUBHOCS HOBBIE MPU3HAKU. ABTOPBHI YacTO CO3HAIOT
BBIMBIIIJIEHHBIX CYIIECTB, O€psi 32 OCHOBY TPAJAUIIMOHHBIX CYILECTB, /1aBasi UM HOBBIE UMEHA U
HaJCIsAsA UX APYTUMH MPU3HAKAMH. PactipocTpaHeHHBIMH OKA3bIBAIOTCS M 00pa3bl 300MOPHHBIX
cyuiectB. OOBIYHBIC MPEIMETHI MOTYT HAJENSIThCS «UYAECHBIMIY MPU3HAKAMH, TOTHOCTHIO WM
YaCTUYHO TPaHCHOPMUPYS OOBEKT.

SI3BIKOBBIE €MHULIBI, COCTABIISAIOIIME OCHOBY PaCCMAaTpPUBAaEMOI'0 KOHILIEINITA, HE BCETIa
MMEIOT CEMaHTHYECKHUU TMPU3HAK «BOJIIEOHBIN» B CBOeM 3HaueHUHW. JlaHHBIE JIEKCEMBbI
MOJTYYarOT JOTOJHUTEIBHBIM CEMaHTUUECKHUI MPU3HAK MPU YIIOTPEOICHUU CJI0BA B KOHTEKCTE.

Bormpoc o BiausiHUM aBTOPCKOW MHTEHIIMHM HA CO3[1aBAEMbIH UM XY 0KECTBEHHBIN TEKCT
U Ha pa3BUTHE CTaHJApTa >kaHpa TpeOyeT nanbHeimiel pa3pabotku. Jlroboe oTCcTyruieHue B
TEKCTE BOCHPUHUMAETCS KaK OTXO0XKJICHUE OT HOPMbI U MPUBJICKACT BHUMAHWE, KaK YATATENICH,
TaK ¥ TUHTBHCTOB.
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TEKCTOBBIE OCOBEHHOCTH IMMECEHHOT'O JUCKYPCA
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AHHOTAIINA

Juckypc sBIseTCs OJHUM U3 CIOXKHBIX M TPYAHO NOJJAIOMIMXCS OINPENECNICHUI0 IOHATUN COBPEMEHHOM
JIMHTBHCTHKH, CEMHOTHKH M ¢uiocopun. B coBpeMeHHOH JIMHTBUCTHKE IUCKYpC NMOHMMAaeTcs Kak ()eHOMEH BO
B3aMMOJICHICTBUU IO M MEXaHM3MOB UX CO3HAHHSA U COOTBETCTBEHHO, KaK 3HAUUMBIA 3JIEMEHT KYNbTyphl U
COLIMANBHBIX OTHOIIEHUH. B cratbe paccMaTpuBarOTCs HECKONBKO TOYEK 3pPEHHE O HOHATHH «JIUCKypCay.
BriaBuraercss rumoTre3a O TOM, YTO TECEHHBIH TUCKYpC, NPEACTaBIAIONINA COO0OH CHHTE3 W BEpOaJIbHBIX H
MY3bIKQTBHBIX KOMITOHEHTOB, MPEACTABISAET COOOW ITHOKYJIBTYPHBIN CIIOW HAIMOHAIHHOW KyNbTYpbl. IleceHHBbIi
IUCKYPC ONHCHIBACTCS KaK HEOTheMJIeMas YacTh KOMMYyHHKanuu. Oco0oe BHUMAaHHE YIENACTCS TEKCTOBBIM
0COOEHHOCTSIM TTECEHHOTO TUCKYpPCa, €T0 CTPYKTYPE B CHHEPTETHKE BEPOATbHBIX M HEBEpOAIFHBIX KOMIIOHEHTOB.
KuiroueBblie cj10Ba: TUCKYpC, IECEHHBIN AUCKYPC, KOMMYHHMKALUs, CTPYKTYpa, XKaHp.



